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KANADAI SZÜLETÉSŰ 
MAGYAR VEZETŐKET!

,,Mindenki karácsonyfája” alatt 
gyűlt össze és Kultur Otthont 

avatott Oshawasszonyoknak
IRTA: DAKU SÁNDOR, Békevár, Sask. Ontario ezen magyarlakta 

gyárvárosiban, mely oly sokat 
remél a fellendüléstől, megkapó 
keretek között ünnepelte a ma
gyarság a szeretet napját: kari-1 gondnokul A közgyűlés egyhan- 
csonyt. Az Albert Street! ukrán gulag köszönetét szavazott a 
hallban a helybeli magyar refor
mátusok rendezésében szinreke- 
rült a “Mindenki karácsonyfája” 
ctmü színdarab, melynek kis 
szereplői egytől egyig Egysze
rűen megintik helyüket

A “Krisztus Urunknak" című 
zsoltár elhangzása után Síelő
in etz Károly lelkész Imát mon
dott, majd meleg szavakkal üd
vözölte a megjelenteket A va
sárnapi iskolások csoportja ez
után a “Jöjjetek mind ide” kez
detű éneket adta elő a közön
ség nagy tetszésére. Nagy Béla, 
a vasárnapi iskola tagjai névé
ben kerekded köszöntéssel kí
vánt minden Jót az ünnepek al
kalmából a megjelenteknek.

Jakab János, az egyház gond
noka mondott ezután hatásos 
beszédet, majd pedig talpraesett 
szavalatokkal léptek fel: Csuhaj 
Irénke, Czombos Margit, Jacen- 
kó Erzsébet és Jolán, Korka 
Istvánné, Majoros Ibolyka, Slm- 
csó Margit, Vágó Irénke és Mar
git, valamint Bíró József, Cztran 
ka Sándor és Vilmos, Hajdú I-a- 
jos, Katócs Bertalan és Temkú 
János. Az élvezetes műsor után 
a magyar asszonyok teát és jó 
süteményeket szolgáltak fel. Az 
előadást tánc követte, mely a 
legjobb hangulattan csak hajnal 
tájt ért véget.

tartották meg a.: egyházi tiszt
újító gyűlést, melynek során a 
lemondott Jakab János helyébe 
Nagy Istvánt választották meg

|í
Mint mis telepeken és városokban, úgy Békeváron is ben- STUFFED STEAKS

Bőséges keretek között ünnepelték meg a karácsonyt. A családi Remove f*‘ and boné from 4; fUling: 1 cup sweet műk, 1 egg 
jellegű szeretet-ünnepen sok minden szóbskerfllt a telep pionír- Uut?e steaks. then pound 'olk. 1 tabiespoon corn start h.
jsl között. Sok olyan probléma, aminek megbeszélésére s nyári lthi:l an<* «*•' un both sides. ! Cook untfl it ccats spoon, then 
szorgos időben, sem pedig az állatok ellátásával elfoglalt télben! Stufflng: — Melt a llttle lard add cup sugár, butter the size 
alig akad idő. *n and stew in thls of an egg, and vanília to teste.

Jellemző, hogy bár az országos politikától kezdve a vl-, (u°der cover) J, j 1b. mtneed “Juliska''
lág s íiig minden szóbakertilt, mégis az 1933-as iskola-félév zá- l‘ork acd 1 8maU onion chopped
fiaitól esett a legtöbb azó. Ennek jelentősége pedig az, hogy a1 flne- In the meantlme, steam Vj! __ «UICg BKfcADS 
karácsony előtti vizsgán, illetve az azzal kapcsolatos “koncert” CUP *“d somé chopped i RAMNG POWDER B1SCIITS
alkalmival magyar elnevezésű iskolában, magyar tanítók irányi- Psrtdey greens in a ttttle lard . (Basic Recipe)
tása alatt mutatta be tudását az a gyermeksereg, melynek kézé- j untll tender. Add to meat with 1 *“*> and sift together, 3 cups
be van letéve a kanadai magyar jövendő. |or 2 eK8 yolks. salt and pepper "our. 1 teaspoon salt. and 6 tea-

A magyarul is Jól beszélő fiatalság tökéletes angolsággal,!to ta8tF al»d a Httle sour cream. jspoons baking powder. Work in 
született talpraesettséggel állta meg helyét a színpadi dobogón ésjSpread on steaks. roll, and Hej2 to 6 tablesspoons shortenlng. 
nem egy szülőnek könny csordult ki a szeméből, amidőn láthatta, «rmly with thread. Stew 1, depending on richness desired. 
hogy felsőbb Iskolák tanulóit megszégyenítően kdjik elő angol chopped onion In lard, addj™*n add 1 cup műk. Roll on 
szerepeiket, szavalnak, hegedülnek, énekelnek, gitároznak a pré- steaks. cover and cook gently n°ured boáid to % inch tbick- 
ri kis magyar reménységei. toT abo'lt 2 hours, adding a llttle

Immár 32 éves múltra visszatekintő Békevár telep eddig water lt necessary. When done, 
sem maradt el a kulturális fejlődés utján, ezzel a karácsonyelőtti 
vizsgával pedig egyenesen megmutatta a követendő utat Olyan
előmenetelt tanúsítottak a magyar tanulók, amire a közelmúlt-1 whlch has been added the julce 
bán ritkán volt példa. Balogh Ilonka, a szorgalmas fiatal magyar and rtnd °* */í‘ lemon and a bőm 
tanítónő bizonyságot tett egész Kanada magyarsága előtt, hogy.1 CUP s°ur cream. Garnish with 
mindannyian jól járunk, ha pártoljuk a saját fajtánkat. Nemcsak?macaroni- 
özvegy édesanyjának szerzett boldog karácsonyt, hanem mind- slices- 
azoknak, akik gyermekeiket a magyar iskolába járatják.

A törekvő békevári magyar fiatalság soraiból Bodnár 
EUz, a Hebden iskola tanítónője szintén sok elismerést szerzett,
Farkas Jolán már férjhez is ment s így eggyel gyarapodott “to- 
nttványal"-rtak száma; Kovács Mariska szintén végzett és több 
helyre adta már be pályázatáét. Akad tehát kanadai születésű ta
nult magyar szép számmal és ha hozzávesszük, hogy van még 
egy orvosnövendékünk és egy ügyvéd-jelöltünk, úgy joggal el
mondhatjuk: "Él magyar, áll Buda még!...”

Meg kell azonban vallanunk, hogy nincs nehezebb pálya, 
mint magyar vezető-embernek lenni. Amellett, hogy a ml faj
tánk többet kíván tanult embereinktől, mint akár az angol, igen 
rögös az útja a szellemi pályára induló kanadai magyar fiatal
ságnak. Nem volna értelme sokáig kerülgetni a forró kását, lgv 
hát bátran kimondjuk az Igazságot: számtalan esetben nem tud
juk megbecsülni értékeinket s Így azok kénytelenek más nemze
tiségek között keresni a boldogulást. Valahogy ott több szere
iéiben, megértésben, sőt elnézésben részesülnek s míg ml nem 
egyszer szeretettenséggel mutatjuk ki a fajrokonságot — ugyan
akkor beérjük a másodrendűvel is, ha az idegen.

Pedig mennyire látszik ezeken a kanadai születésű fiatal 
magyarokon a családjukhoz, magyar környezetükhöz való ra
gaszkodás! Mennyivel szívesebben dolgoznának az édesanya, ro
konok és Ismerősök környezetében! össze kell fogni tehát mind
azoknak, akik átérzik az “utolsó óra" fontosságát: ne hallgas
sunk azon néhány eltévelyedett magyar testvérünkre, akinek 
senki és semmi sem jó — csak azért mert magyar. A saját faj
tánkból igenis ér annyit a kicsi, mint máséból a sok ...

Baké In moderate oven. Cream

Munkás Újság
SZAKSZER\"EZETI órabér

lemondott gondnoknak fárad- alapra kívánja' "helyezni a köz
hatatlan munkásságáért. Urr munkákat az albertal Fedem- 
Lajos jegyzőnek el kellett hagy- tton of Labor. Emellett a rellef- 
nia Oshawát, helyébe Majoros munkák három évre előre meg- 
Lajost ültette a gyűlés bizalma, határozását ée a munkané'küll- 
önőmmel vette tudomásul a köz | ség tervszerű leküzdését kővete- 
gyülés, hogy a nehéz Idők elle- 11 Az edmontonl Trade* Councll 
nére anyagiakban is szép ered-1 megtoldotta a felterjesztést SH 
ménnyel zárult a múlt év. ' nincstelenek éa munkanélküliek

I ingyenes orvosi kezeléséről va
ló gondoskodással.Az “Oshawal Magyar Kultur 

Otthon” szűveszter estéjén im
már saját otthonában rendez
hette az első nagyszabású disz
nótoros vacsorát, melyen nagy 
számban jelentek meg honfitár
saink. Volt mindenből bőven, 
liftár amint az az ilyen alkalmak
kor magyar szokás. Nem csupán 
Ízletesen elkészített hentesáruk, 
hanem finom sütemények, tea 
és kávé hangolták Jókedvre, szó 
noklatra a megjelenteket. Nem 
'kérették magukat a zenészek se 
és így reggelig a legjobb hangú 
latban, testvéri szeretetben ma
radt együtt a közönség.

örömünnep volt -tehát az új
év első napja Magyar-Oshawán. 
ahol a sok zűrzavar ég fárasztó 
utánjárás után végre elérte e- 
gyik célját a maroknyi magyar
ság: a-saját otthonában, kedve 
szerint szórakozhatik, müvelőd-

A NEMZETKÖZI munkanél
küli hivatal, mely tudvalevőleg 
a svájci Genfben gyűjti össze a 
világ minden országából oda irá 
nyitott adatokat és a munkásvé
delmi törvényeket lehetőleg egy 
ségesiteni akarja, a munkanél
küliség némi csökkenéséről szá
mol be: 13 országban észlelhető • 
fellendülés, köztük Kanadában 
és Magyarországon te. Az Egye
sült Államokban tapasztalható a 
legnagyobb mérvű Javulás, de ez 
sem több, mint 13 százalék.

ness, cut with floured btecuit 
cutter, and baké in hot oven 15 
minutes. If crusty btecuit te de
sired, allow to stand fór 15 ml- 
ntes or more be főre baking.

DROP BiSCUITS. 2 cups 
flour, 3 teaspoons baking pow
der, other ingredients as above, 
1 tabiespoon sugár if desired, 
and drop from spoon on butter- 
ed pan. These may be bak ed in 
muffin tins alsó.

COFFEE CAKE. 2% cups 
flour, 1 egg beaten in the műk. 
Other Ingredients as In basic 
recipe. Spread in pan, sprinkle 
with 2 t ablespoons sugár and 
cover with mlxture of 6 table- 
spoons butter and 1 teaspoon 
cinnamon. Baké as above.

SHORT CAKE. 2% cups flour 
iVs teaspoons baking powder, 
y2 cup shortenlng, milk and salt 
as In basic recipe. If desired, 5 
tablespoons sugár and 1 egg 
may be added.

BLUEBERRY BISCUITS. To 
drop btecuit dough add 1 cup 
fresh blueberries.

remove thread, süce, arrange on 
platter and pour on the sauce to

potatoes, and lemon

“Rossington"

WINE JELLY
Stir y> 1b. sugár in y> quart 

w’hlte wine untü dissolved. Add 
juice of 1 lemon. Dissolve 1 pa- 
ckage strawberry or other red 
jelly powder in Vi cup boiling 
water, and add to wine. Pour In 
mould. Serve with vanília sauce 

'; or custard.

e
PÉLDÁS büntetésben részesí

tette Noble bíró Winnipegen 
egy kínai étterem tulajdonását, 
ki $8.50-ről kiállított hetlbér- 
nyugtát Íratott alá pincérnőjével 
azonban a valóságban csak 92. 
50-et fizetett neki, sőt a megen
gedett 48 órán túl dolgoztatta. 
Az utóbbi kihágás ügyében to
vább folytatják a vizsgálatot, de 
annak kimeneteléig Is köteles a 
munkásnyuzó kínai a megálla
pított munkabért a panaszosnak 
kifizetni.

"B.B."
hetik s ápolhatja a magyar kul
túrát. Mert azt mindannyian 
tudjuk, hogy ennek megtartása 
mennyire fontos mindegyikynk- 

Az osbawai magyar reformá- re itt az ujhazában. 
tusok újévi istentisztelet után

SPONGE CAKE
Beát the yolks of 10 eggs 

wkh 10 tablespoons frult sugár. 
(Have someone else beat the 
whltes of 10 eggs untll first 
mlxture te ready) Now add 10 
tablespoons flour sifted with 1 
teaspoon baking powder, and 
beat welL Lastly fold in the egg 
whites, pour in buttered pan, 
and baké immediately.

“Egy szál árvácska"

FLOATING ISLAND 
Brlng to boti *•> quart ralik 

and yolks of 2 eggs. Beat whites 
Azok, akik még nem túl büszkék aránylag elenyésző angol 0f 2 eggs to a stiff froth, and 

tudásukra, akikben van annyi becsület és gerinc, hogy nem to- drop from teaspoon intő botiing 
gadják meg fajtájukat — hallják meg a “Kanadai Magyar Újság” milk. Add vanília or lemon juice 
éveken it meg^megtemételt tanácsait, melyhez mi régi pionírok and sugár to toste. 
szívvel csatlakozunk: részesítsük előnyben a magunk véréből 
származókat, hogy azok - se vesszenek el, hanem teljes lélekkel 
ragaszkodjanak mihozzánk. Semmiképen sem járhatunk rosszul, 
ha felkaroljuk ezt a mozgalmat: pártoljunk mindent ami magyar, 
tartsunk össze és segítsük tudásban, műveltségben, megélhetés
ben egymást — nehogy a magunk hibájából lemaradjunk a né
pek tülekedésében.

Karnay K. István

BORZALMAS munkásszeren
csétlenségről érkezik jelentés 
Manitoba Ochre River telepéről, 
melynek a világtól elvágott erdő 
ségeiben belevágott térdébe egy 
fiatal favágó. Miután nem szá
míthatott segítségre, vérző tér
dével négykézláb vánszorgott 
haza és csak másnap kapott fo
gatot, mely orvoshoz vitte.

A „Nagymamádnak tapsolt WindsorMEAT PIB CRUST. 2% cups 
flour, 6 tablespoons shortenlng. 
Other ingredients as in basic re
cipe.

A férfiszereplők közül & köz
ismert Sáska Imre eddigi sike
reit ismét eggyel tetézte. Nagy
szerűen beváltak azonban az 
együttes többi férfitogjai te: An
tal József, Sunya P. e Trlpsánsz 
ky S. A.sugó szerepét Horváth 
László töltötte be.

A “Szent Antal” magyar ka
tolikus templom javára nagysi
kerű előadás keretében került 
bemutatásra Csikl Gergely 
“Nagymama” elmti népszínmű
ve, az ifjúsági műkedvelő gárda 
rendezésében. A címszerepet 
Mrs. Szenay, a komornál Mrs. 
Horváth, az igazgatónőt Mrs. 
Szabó, a tanárnőt pedig Mrs. 
Tóth alakította ügyes színját
szó készséggel. A nőszereplők 
közül a szinlap sorrendjében 
Harakály T. és A., Benedek H. 
Mayer R, Sós M. és R. valamint 
Loksa O. hálás szerepeiket igen 
jól oldották meg.

CINNAMON ROLLS. Add suf- 
ficlent flour to coffee cakó 
dough that It may be rolled to 
y2 Inch thlckness. Spread with 
butter, sugár, and cinnamon. 
Roll and cut in slices.

“Melville”
A RENDŐRSÉG beavatkozá

sát okolja két sztrájkvezér, For- 
kln és Sklnner a Winnipeg! Park 
bili matráegyár alkalmazottal s 
a munkaadók között a múlt. nyá 
ron hetekig dúló ellentét kirob
banásáért. A tárgyaláson a mun 
káspk egy része viszont arról ta
núskodott, hogy Forkln és Skln
ner megfélemlítették őket, arra 
az esetre, ha nem tartanak ki 
mellettük. A tárgyalás még tart

RUHA ÜZLETWINNIPEG, Mán.
A helybeli Ref. Egyházközség 1933 

évi elszámoló és 1934-es tisztújító köz
gyűlését jövő vasárnap, január 14-én a 
délutáni istentisztelet keretében tartja 
mely alkalommal az egyház tagok le
hetőleg teljes számú megjelenését kéri 

a Presbitérium.

“Kipling”
AHOL MINDENFELE férfi ruhát 
«a cipót vásárolhat és becserélhet

ISAC EXCHANGE STORE
418—éth St. S. 

LETHSRIDGE, Alté

CREAM CAKE
Cream -A cup butter w ith 2 

cups white sugár. Add 3 eggs. 1 
cup milk, and 3 cups flour sifted 
with 2 teaspoons baking powder. I

tő termést, hát még a gyermc- be a szobába és szemeik előtt tenetes tudat volt számára, itt re küldött Krisztus-kereszt kel- 
kem akarod? jegy pusztuló világ forgataga ör- pusztulni el az áradat jeges ágyá tett benne és húzta, húzta a vi-

A gyermek, aki most sokkal j vénylett. A rohanó ár már méte- bán. Elveszni a gyermekével, a- zet maga alá. 
nyűgödtabb volt, feléfordiíotto. rés magasságban mosta a fákat kiért rongyoskodott, koplalt, túr — Ha elérném, ha megka- 
eápadt. kis arcát, amelyen most és a hátán messze, messze, a ta a földet, mint egy Igavonó ba- paszkodbatnék benne . ..

hajnal világosságánál szalma- rom. De a szivében nyoma sem Meg volt mentve, villant ke- 
kazlakat, szárkupokat láttak volt már a lázongásnak. Csak le- 

— Ugy-e, nem balok meg, szerteszóródva libegni, a hajna- mondás és kétségbeesés székelt
11 szürkületből elszabadult bav^ benne. Magasan az ég felé emel
tnek bőgését hozta a szél és fd- te a haldokló gyermeket, mint 

Éjjel gyanús suhogásra ébredt zúgott köröskörül egy elmúló egy súlyos vádat és belemélyül-
A borjú bőgött a jászol előtt és világ riadt orcsesztere. < ve a véres nap kerek arcába,
a lovak nyerítettek az Istálló- A férfi gyors elhatározással kérve kérdezte: 
bán. Nyugtalanul fordult a má- leemelte az ajtót a sarokvasról. 
sík oldalára, az asszony felé. aki Zugó zuhatog csapódott a szo- 
halkan, szinte lopva szívta ma- bába. Bíró a hónaljig érő vízben 

néhol hevert egy-egy zsák búza gába a lélekzetet és aludt. Erős kibirkózta magát a konyhába s 
és a ládából a héten sütötte kezét ráfektette az asszonyra, két kínosan egymás mellé illesz
tés a liszt utóját az asszony. Boldog pihenője volt ez a mun- tett ajtóból rozoga tutajt állított

— És most ez a viz ... Nem kához szokott, kérges kéznek, elő, egy pányvakötél segítségé-
volt elég a rozsda, szárazság, a így aludtok el nyáridőtájt te, ml- veL Ezt a rozoga lélekvesztőt ki tek s megindultak ennek a to-
megszorult termés, nem volt e- kor a dalos mezők elnémultak s kényszeritették az ajtónyiláa m nyának a falai te és a lécekre fe-

L-V^éR a* a<ló, a végrehajtó, most „ ember-gépek megpihentek, s Bíró rásegítette az asszonyt s szitett gaztető beleloccsant a
jön a viz! De a különös suhogás, amely maga te rá akart telepedni | vízbe.

A vetés szélén már csicsogott mindjobban behatolt a szobába, De a megbillent alkotmányt | Bíró Ferenc a víz alá merült,
a talaj és amint kitépte csizmá- most félelemmel töltötte el Föl- magávalragadto az ár. Bíró Ke- j De még most sem vesztette el a
J4t ajjpld fekete kovászából, víz emelkedett az ágyból, de lenyuj- renc ott rekedt az ajtóban, kar-
szakaot föl a lábanyomán. Bíró (ott lábát Ijedten rántotta visz- ján a már alig pibegtPgyermek-
Férencet megvadltotta a víz cső sza. A szoba földje vizes volt és kel és nézte, hogy visz magával
bogó kacagása és habzó száján hideg. A lelkén rettenetes sej- mindent az ár: vagyont, életet,
előcsiUant a tajték, az ujjal rá- tés vihara zúgott keresztül s re- kedvest Mikor az ajtóból már
kapcsolódtak a víz fodrára, mint megö keze kapkodva kereste a nem láthatta, elengedte a jószá-
ha fojtogatni akarná és a száján gyufát Egy lobbanáa és halál- gokat az istállóban és a padlás-

| ra vált arccal hullott ki a láng a lyukon kimászott a tetőre.
— Te tátong ... te ... te ... kezéből és nagyot sertyentve a A keleti égbolton, amerre a

vízben, összecsapott fölötte a sö gátak felszakadtok, most ütöt-
Imbolygó léptekkel Indult a tétség. A szive lázasan kalapált te ki a fejét a végeláthatatlan

tanya felé a amikor benyitott a és lelktezemei előtt iszonyú ké- tengerből a nap és megfestette a
szobába, mégjobban öeszeszc- pék körvonala bontakozott ki zavaros habokat Távoli ember-
rult a szive. Az asszony ott gulr- — Árvíz! ... Felszakadtok a szigetek: falvak irányából félre- 
basztott a padkán, a kemence zsilipek, vagy elsodródott a gát vert harangok zúgását hozták a
mellett és a kopott díványon pár — cikázott keresztül az agyán s szelek. Bíró Ferenc agyát a ha-1 vízből ... a lehajtott fejű út
itokba ágyazva feküdt a fia. Láz megsemmteültén kapaszkodott lálfélelem . préselte, szorította1 széli Krisztus-kereszt 
verte ki a testét Az elmúlt he- az ágy végébe. Hirtelen felülke- össze és a szeme a messzireso- A nap fényesen riigyogott az
tek hidegei megmarták a gyen- rekedett benne az életöeztön: dórt kis tutaj hátán ismét az asz égen és az árva Krisztus-kereszt
ge gyermeket s most láthatatlan — Ki ... ki innen, mielőtt szonyt kereste. De az alakja már olyan szomorúnak látszott, mint 
párbajt vívott a halállal a gyó- összedőlne a biz. Legalább az beleolvadt a vízbe, a sorsa bele- ha látta volna az áramló vizet, a

életet mentaük. tévedt a menekvésbe vagy a lerombolt életet és a pusztulást
... Istenem, tehát Most már az asszony te föl- pusztulásba. Az árral küzkődó fáradt karjait

A nyitott ablakon át a Bíró Ferenc úgy magában)#- megacélozta a leikébe ömlött re- 
küMtél rám vizet, döglesz- halál szárnyának suhogása tört kadt a tetőn, mint egy rom. Rét- ménység, melyet ez a mentségé-

SZABADULÁS A 
KERESZTEN.,

— Uram ... hatalmas uram 
. .. az életemet adtad vissza.

És ebben a pillanatban mintha 
megmozdult volna Krisztus két 
megkínzott karja és mintha ma

resztül raito a gondolat de a!ölelte tolna ezta két meg 
. ... . f . . * mentett emberágat. Kelet felőlkarjai már nem érezte és mindig . . . ..... .... ” galambok szálltak és odarepul-melyebbre sulyedt a vízben. Pe- " ^ , \, tek megpihenni a keresztre és a dig már nem volt messze tőle, de , . ~71.x. néma embercsoportra. Fáradtmintha mázsás kövek nyomtak . ^ L . .. . .
,C„. , m,«, «. rnmtb,
, mg . , _,, « , | tttn ... CD tt IHJüvlIlCU lCll unt.óriási marok szorította volna . . , . .,. . . 1A
össze az oldalát, úgy húzta le megmentésükre Indult
valami a mélybe és erős kábu- tuU^' eme^ egy a88Z0ny 
lás környékezte. Már többször vezetett’ a Blró Ferenc a88Z°- 
is alámerült. Szerette volna kö
nyörögve felényujtanl a kezét s 
felkiáltani: Isten ... Isten fia, 
segíts ... hát nem látod, hogy
Itt veszek el a lábaid előtt ... megbékélt vándorával és a röp- 
nyujtsd Ide a kezed . hajolj le ködő, turbékoló galambokkal el
értem ... Isten, hát a fiad va
gyok tán? ... Isten! ...

De mindannyiszor teleömlött 
a szája vízzel és összecsaptok a 

bátorságát, pedig a lába már habok fölötte. Ée most, amikor 
nem érte el a viz fenekét. Gyér- már megmarkolta szivét a halál 
mekét szorosan fogta magához hideg keze, most, amikor már 
egyik kezével, a másikkal pe- nagy szüksége volt a segítségre, 
dig felverte magát a víz tetejére.1 mintha fölemelkedtek volna a 
Nehezen akarta odaadni azt a bádog-Krtoztus szemhéjai, mini
két életet, akiknek a sorsa eb- ha a két klszegezett tenyér meg 
ben a pillanatban az 6 karjai e- mozdult volna, egy nagyot őr
re jén és a szive bátorságán fór- vénylett a viz és odacsapta a 
dúlhatott jobbra. És amikor u- kereszthez a fuldoklót 
szásközben már-már elcsügged
ve ütötte ki fejét a vízből, hogy 
valami reménység, valami mene 
külés után nézzen, ott állt, nem 
messze tőle, félig kiemelkedve a

FIGYELEM*
“SPÉCIAL" ktirusltAe! 7 köves 
“Tavannes” órák finom nikkel 
tokban, elegáns kivitelben, ga

rantált szerkezettel $6.60 — 
küldje be rendelését, míg a 

készlet tart.
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Irta: Csanádi Balogh István
Ahogy kisütött a nap a ke

mény hideg után, olyan lika
cson lett a hó, mint a rosta és a 
laposokon összeszaladt a víz. 
Blró Ferenc a tanya elől nézte 
ezeket az alattomos, kis patako
kat és a mellén rossz sejtelmek 
éraései tapickoltok keresztül. 
Még csak január felé járt az 
Idő, de a hombárban már csak

gyulladtak ki a láz ró zsák és bá
tortalanul kérdezte:

apám?

— Istenem, hát mit vétett ez 
neked? ... Úristen, miért ezt?! 
Engem, engem végy el! Én vé
tettem, én bűnös vagyok, hi
szen még tegnap te fenyegette
lek, de ez ... ez Igaz és tiszta.

A tanya falai már megsüpped-

HA BETEG 
HASZNÁLJON

nya.
Akik a tutajon voltok, levett 

kalappal csodálták ezt a képet 
És a Krisztus-kereszt két fáradt, A BIZUB féle KESERŰ BOR

biztos hatású hashajtó s erósltósser 
Használata ajánlatos Ideges, leeys* 
stílt és étvágytalan egyéneknek. 
Jótékony hatást gyakorol as emées- 
tó szervekre éa azokat nagyban elő
segíti munkájukban. Biztos és eny
he hashajtó. nélktllOzhetetlen ásók
nak, akik állandó székrekedésben 
szenvednék.
Ara 1 üveg *1.25 Postán küldve 1.80

JOHN BIZUB
P. O. BOX: 123. Statlon "N” 
MONTREAL, One. CANAOA.

kezdett előttük nőni, nőni és rá
vetette mérföldes árnyékát a 
vizekre, túlnőtte a csodálatosan 
szép téli szivárványt és égig ma
gasodva, belefeszült a kékelő, 
széles horizontba és megtöltötte 
hittel, reménységgel a megtiport 
embert lelkeket

előhahzott a káromkodás:

7 nap alatt MAGYARORSZÁGBA
New Yorkból a közkedvelt Express hajókon

lelketlen, megfojtalak ...
Az elhalt karok ráfonódtok a 

keresztre és ők kelten: az Isten
ember, aki vértanúhalált bak s 
megtépett szolgája: az árvizek 
vértanúja, mintha megölelték 
volna egymást itt, a halál csar
nokában. A kétezer évé élő test
vér lelke ölelte magához a meg
fáradt, szenvedéssel megbékélt 
testvér lelkét és egy pillanatra 
megtorpantok a habok. Ez a 
megmentett szolga soha el nem 
múló, nagy szeretettel ölelte 
meg ezt a keresztet és a szája 
fáradtan suttogta:
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vellen a haji mellei, amely kényei
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